
— Svanhtl<h * — utbrast grefvcfi. 
k.i>u«ie tidaag» ifrån sig och sprang upp frin 
soffcm — Svanhikb! Blyges du icke «$et rtngagstc 

UofmtnbSntn skrattade, ft»r att dolja sin f.ir- 
lagenhct. <ch fur med handen öfver sina tunna 
V^2T„

tkt han hon visste c; om hon h -rt ratt; — hvad ar ilet for 
en per**. - m pa en gång zr dyrbar för oss båda

- UVscn :xr Xmetika och Cleopatra — hviska
de Wailman ined ett betydelsefullt smalende.

Vh — •!« var en annan vakt* — sade Svan- 
hilda. rodnande %rm en n>nt<!agtn ros. — Är ni 
lians vän?

— 1 lif och «k*L skona fröken — svarade Wall- 
man. — Och som han icke sjeli vagar närma s:g 
er person, har lian uppdragit åt mig att handla i 
»itt ställe.

— Tyst — man ger akt ]>å oss.
Ho f mar vk al ken s ma nu tyckte Mg hat va visat I 

« ■ 1 
närmade ‘*£ de häda samtalande. un<lvr det gref I 
ven fortfor att me«l stegradt intresse afhora Bcr- 
tinis snillrika föredrag

Svanhilda gat* sin he* lagade fastman en blick, I 
som nogsamt röjde hennes känslor, och vamle sig 
derefter med en likgiltig anmärkning till XVallman.

Denne svarade, och samtalet var åter i full 
gång. H of marskalken stod som på nålar och. 
marterad på en gång af svartsjuka och pratsjuka, 
sokte han forgäfves att f i ett ord med i laget 

Man talat le
Wailman, som hade en ytlig kännedom om nastan 
alla länders vitterhet, föreföll Svanhilda ganska 
intressant. Hans ofta träffande och kvicka an-

Två Flammor sträckta re stmlmm af fö -nuen. Men di jag af 
ett t?» tal år aldre än ni, bör detta icke nedslå er.
I *mik. i ms$nraiKo ar m en vanlig medtäfi^rc 
til! hvilken målare som helst mom den italienska 
»koian. till hvilken ni gei> m sjelfva arten af ert 
k* -nsmarskap måste raknas.

— Xi smickrar mig. Mgn t Bertini.
Men — återtog Itahenaren. utan att gifva 

akt pa The*iförs blygsamma indvändning — för 
att återknutna till sjcliva saken, sa upprepar jag, 
att rik-r uppgift ar svår uch fordrar icke allenast 
snille, utan afven ett djuj< studium uch vidsträck
ta anät*-miska msigtvr Att träffa de menskliga 

karlekens, hatets, vredens

Kille Kort
»mte Regler. f*ris »jc lek.ee, flnoee stt
Ulgi tu* ui kiwde. Detta spel kr
-u i redigt *A Uka,*»,*•! och kun tia frie 

Ull 37 pervueer éefcaf* dert Adr.:
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— Akta er. herr baron -r- ropade Svanhilda. 
utan att låtsa märka sin fars vredgade ugonkasi 
-- akta er. ni förstör frukten ai er kamartjenares 
nitiska bemtiianden
ning’

s R*ock.
(FortsaL)

Men har sUan-U-ä den unge målarms konst* 
Sjelfva uttrycket i den dueside drottningens drag 
nBr ej framstå mig tydligt for han* fantasi Han 
måiyW- «**h träiade om igen. «nm <$el ville ej lyc-

Hrt hår kommer i oord-

— Min na. . . nå. . .digaste — stammade hoi- 
marskalktn i yttersta förlägenhet — ni aj bra 
grym mot er • »dmjuke tjenare

— Bry dig icke om henne r~ sade gref ven. 
som oaktadt sin harm. knappt kunde dtilja ett små- 
leentle öfver hofmarskalkens bryderi — bry dig 
;cke om henne. . . . Efter bröllopet kan du betaga 
henne lusten att saga sarkasmer.

— Ja. det ar sannt. mm nådiga — återtog hof- 
marskalkcn, i det lian fatade Svanhilda» motstraf-

ka*
*"Ftffi<uine'tse * ias*i« -hernas uttryckfminiia«lt han — man behvf- 

de *e m *k<*i kvinna i dodkinmuten fur att kunna s x ar for den d*»llige kceistnaren. som
ofta sjelf behalrsåas af desamma, en jemförelsevis 
lattarc uppgift . men att måla döden. doden 

dess kamp med lif vet. . att i sjelfva öfver- 
gangsmomentet mellan det sinnliga och öfversinn 
liga ingjuta i biklen den lefvande, sig befriande 

dertill fordras rn ingifvelse, hemtad på
Svå-

Merg f*a uttrycket. sådant det bör vara 
1% <letta satt 4c all jag aldng lyckas 

Theriför för»j«mk i dystra tankar 
“HmuUH «<h helvrtc1

i
utbrast han pUCsli 

gen i «let han -jFrang upp från stolen, hvarpå han 
oedka*ia* *ig — gif mig h«rmåga att utföra denna

Canadas Nordvcst
anden
en gång från andens och materiens verki. 
righeten kan endast jemforas med den att skrif- 

verklig tragedi. Och ni vet att. med un-

Viga hand och kysste den. — Såsom fästmö har ni 
pren>gativer, dem ni såsom maka ej skall soka bi
behålla — eller hur?

— Ännu är jag icke er maka, herr baron — 
sade Svanhilda med en stolt blick — och torde 
måhända icke bli det. om ock min fars maktspråk 

Jag tycker ni borde

btld m s*jftt jag tänkte mig dett och tag se*lan 
»rt! lif* Xågra fieiiMrldrag ‘kulle kunna afgöra 
mstt ode

HOÄESTBAD LAGEN

Alla sectioner med jtmna uum» 
>m litteraturen och teatramc | mer af Kronolanden i Manitoba

xh Nordvcst Territorierna, un 
dantagandes 8 och 26, hvilka ej 
i ro upplåtna för homestead eller 

, reserverade som ved-lotter för 
märkningar gjorde henne ett särdeles noje. 1 syn- <cttiarnc cuer for andra ändamål.
nerhet då hon anställde en jemforclse med hof mar- 1 Vunna upptagas som homestead 
skalken, vm ha<le <len oturen att aldrig kunna | f hvilken person som helst, som

ir ensam hufvud för en familj 
samt hvarje mansperson, som 
fvllt 18 år, till storleken af <f 
kvartsection 1 160 aeres. mer eller

t*, derna tafla. mn jag lyckades, vore 
Wg f<*r att l*-rc*la n ig ett-odödligt namn 
111 - biand verMenv >p$jersta konstnärer 

Mer efterslräfvar jag icke 
pg med glad jr flerfor 

Svanhilda
epl* fira for CK-patra

mrr och m<r 
rtt br«»#t. drr k nMciv h .iregirighvtrn* flamma 
brinner

va en
ilantaR af S«'f'ikks och Shakipcarc. högst få för
fattare hafva lyckats i 'letta skaldeslag.

__ \i har ratt — sa'le Theodor suckande;
och likval tycker jag stunrlom. att i-ltfn svafvar 
iiillstantlig for min fantasi, — men då jag griper 
till penseln, for att gifva den f"rm. inser jag min

ett

mitt lif gäfvv
gjort mig till er fästmö, 
hlvgas att mottaga min hand umler dylika <>m-ja lieiui* o-r< jag färdig att 

Huslig lycka kar- 
» ilViM-Mur brrtdaiivta allt

ständigheter
Hi. hi. hi! så rolig hon ar. min lilla fästmö 

— ‘krattade hofmarskaÉccn, som låtsade upptaga
vanmakt.kk

sin mim, utan att <äga en dumhet eller enJa|? påminner mig — återtog llertmi — i 
anledning häraf en händelse, som jiasseradc i Flo- 

f«.r några år sedan. E11 ung målare af myc-

Ik kunna ej längre nrymmas t < »ppna 
fadäiseSvanhiUlas yttrande blott såsom ett skämt. (>ch 

ni kunde vara nog grym att fordra, det jag skulle 
af stå denna tjusande hand, som ar mig långt mera 
värd an alla jordens skatter!

|a. jag anser mig verkligen kunna fodra

- Xi ar lycklig. >0111 läst <*cli <ett så mycket, 
herr Wailman sade Svanhilda Hur annor-1 mjndre. 
lunda ar icke den stackars kvinnans lott! Instängd 
i den trånga jungfruburen, måste hon iara >ig att 
försaka dc flesta»af dv Kogrc njutningar. «>m lif-

rens
ken talang hade fått i uppdrag att förfärdiga en 
altarprvdnad for en af kyrkorna derstädes .Xm- 

Kristus, 1 dihIsstunden på korset Lifligt

# kn hon vw« har 1 detta ogonblick jag
kulle kunna st««ta <!• !k<n 1 hennes Ivrust for att få

lor att
Anmälan för tillträde.

rn u.rfkrH till min ibterwle Vlco|>alra 
forevtga hviim jri duk •* h foreviga mig sjrlf på

net var
intresserad af sitt foretag btirjade den unge konst- 

sitt arbete. Till modell begagnade han en

Anmälan göres personligen pi 
. landkontoret i det distrikt, der

vet i så rikt mått erbjuder mannen, uch genom 1 ’an(jet ar beläget .eller om home- 
sjelfva sin f<»rvän<la ujipfostran ar hon ofta ur I -tead-tagaren så unskar, må han 
stämisatt att uppfatta och finna tiöje i dem. hvilka I :*å begäran hos "The Minister ot 
eljest afven i ensligheten, skulle kunna stå henne I Interiör. Ottawa , t ommis

■ sioner of Immigration, Winm- 
jieg'', eller till det respekt i va lo- 

. kala landkontoret erhålla rättig
ii 4xvn - anmärkte lv imarskalken, som här fann I 'iet att låta ett ombud uttaga till- 
tillfallct inne att uppträda. Ni sjunger ju s »ni I trädesbeviset för honom. En af-

cn I gift af $10.00 erläggas för fur till
träde.

det.
— Men pa hvad grund, da ni en gång har gli- 

vit ert samtycke?
— Vå grund deraf. att jag icke alskar cr.
— Kärleken kommer efteråt! — ropade hof- 

marskalken med patlios. — C), ni har val sett den 
fran^vska kome<licn med denna titel? 
mig ofantligt.

lag har icke sett den svarade Svanhilda 
— men jag vet cn komedi, som skulle roa mig mer 
an alla andra...

Och det vore?
En komedi. 1 hvilken 111 spelade hufvudrol-

. t;a g iMg ’
fattig, men utmärkt skön mail ur de lägre folk- 

Demie hade mot en stimma
jag alskar 

men min kärlek har ej v arit 
den har varit en konstnärs mera an en

jag alskar demu flickaHa
klasserna i Floren-* 
jienningar åtagit ‘ig att stå med armarna utsträck
ta och höljd i ett draperi, sådant man föreställer 
-ig den döende Frälsarens. Allt gick till en bör
jan bra . . Taflan var nära färdig och den unge 
målaren gjorde sig de st«»rsta förhoppningar om 
sitt verk ... Men di han kom till ansigtet. hvil- 
ket han, liksom ny här. sparat till sist. misslyckades 
han den-ena gången efter den andra Uksopi 
ni. förbannade han sin egen vanmakt, sin oförmåga 
^itt uppfatta den idé, som förysväfvade honom. . . .

men denne, som förmod-

hcm,c med pa*M* *n

Idealiska tomier, skiniare an dem 
ett anlete.

till huds.
Så ar dock icke förhållandet med tr. mir*

bsinlgums
Den roadecj>Ut> al l*raxitete> hand.

vmsirtii himmelskt såsom Kafaels Madonnas. .
Miiaktande vni Ixonoras, omsom briiman-umsoiii

tljerft “ m Fornarinas o. hva<l kan cn 
L<#iis!n.ir linska ‘ig mer till mål for sin x*iindran!

< krh denna herrliga kvinna vill man fastkedja 
vid en utlefvad gubbe 6 man vill pålägga ia-nnes 
frihetjtiörstande an<le hvardaglighetens lx>jor. ..

en liten engel och sf^elar som....
1 lofmarskalken fick 1 hast icke tag i

som
gudinna
någon bättre liknelse I Homestead Skyldigheter.

Och hvad de nojen angår fortfor han I. Vnder den nuvarande home* 
ilcm ni sager cr sakna, så år det ånnu ick. tor stcad-lagcn skall skyldigheterna

sent att muta dem Dä vi blifvit gifta, skall fullbenU. på följande sätt. na ml, -
1 gen: —

1) Genom att minst sex måna
der bygga och bo på landet hvar- 
je år under en termin af minst tre

len 1
Jlattrv vore. att li"ii doge for min hand!...

Dörren till atelieren sprang upp i detta "g, si 
Clas <>c!i Kmanuel inträdde och irmtr dem

1 detta ogonblick stannade cn vagn på gar-1 lan såg på sin modell, 
ligen i sitt sinne öfverråknadv dagens vinst, visade 
honom 1 detta ogonblick blott ett vanligt, af egen- 

tillfredsstullelse leende ansigtv. Då

ni... .den.
Ilvad! afbröt Wailman med val spelad 

förvåning får jag den åran att gratulera'.
Ilar kommer främmande sade grefven 

Svanhilda iag vill ej vidare seta af något kär
leksgnabb.

— Ni skall slippa det. min far!
lin betjent öppnade nu dörren och anmälde:

Signor Uertini!. .. .
Hvem. . hvad! ropade grefven, i det 

han 1 högsta förtjusning sprang upp från soffan 
och syndade den illustre gästen till mötes: — har 

den aran att tala med signor Uertini. den

IlllCs
cn tredje person, en ännu ung man ineil rtt sxd 
latidskt utseende och stolta, men valvilliga drag 

Dt sar signor Uertini, den ryktbare italienske 
målaren, sont lx^sokt Sverige pä nägra manailer

nyttans
grälen af ett vansinne, som endast cn brinnande 
konstnarsande kan fatta — drog han en dolk och 
-totte den i modellens lijerta. noga observerande 
dc rörelser, som foregingo i den döende mannens 

I ögonblicket skyndade han till sin

år.1 iet visste jag icke.
. Vi taga ännu icke emot några gratulatio-

sade Svanhilda, i det hon slungade en vred
Det ar

2) Om fadern (eller modren om 
mannen är död) till en person, 
som är berättigad att upptaga ho
mestead. bor på en farin i grann
skapet af det homestead, som af

|ag Infvar er svarade Wailman ironiskt I sådan person upptagits, uppfylles. 
all ieke f„r n.agon förråda den hemlighet, livil-1 fastskyldigheten under den tiden

före patentets erhållande af sådan 
person genom att eara bosatt hos 
sin fader eller moder.

3) Om en nybyggare har erhål-
--stördt stiutala med Svanhilda. vande sig nu di-| it patent på sitt första home- 
rekt till hofmarskalkcn med någon anmärkning- I st rad. eller ( ertificat för utföran- 
och denne måste, ehuru ogerna. återvända till an- . ^ ‘‘”‘”»“skrifves1;

dra åndan af salongen, hvarest grefven och måla- Uuminion [-ind, Act> simt frhål.
Iwfimno sig Svanhilda och Wailman blcfvo | ]jt ,jnstå„d for ett andra home

stead. uppfylles skyldigheten
Oph denna löjliga parodi på menniska vill I drr tiden före patentets erhlllin 

man gifva er till make sade Clas sakta ■* Sitt
Svanhilda suckade 'x-h torde näsduken till ogo- | “"‘q™ 1vbyggar,n har sin ^

manenta bostad på farm, som 
Har 111 da icke förklarat cr afsky för detta | egv af honom i grannskapet ai

hans homestead, uppfylles bofast 
skyldigheten genom att vara bo
satt uppå nämnda fann.

•rannskap” i det föregående 
,as antingen samma township 

eller ett dermed sammanhiin-

ncr
blick på dfn stackars hoftnarskalken — 
ännu för tidigt.

nli nu stml 1 Ugrejip att <»fvvr G<iteJ>org återvän
da till kontinenten

Clas presenterade dc- båda konstnärerna för tafla och med det första intrycket fur själen full 
tmrdadc han med några drag sin Kristusbild. Det 
blef ett mästerstycke. cn af de herrligaste taf- 
lor, som ilen nsare tiden framhragt i Italien.

— Nå. .. . och konstnären — frågade Theodor

hv-aramlra
I >vt ar mig mycket angenamt att få gora er 

personliga bekantskap, min herre — sa<le Bertin* 
fiå fransyska 
mig bekant med er talang såsom målare.

\i ar alltf-T g«xl. Maestro sade Theodor 
med en vördnadsvärd bugning i det han anvisade 
främlingen en plats Jag visste icke. att min 
tafla ådragit sig någon uppmärksamhet i Rom.

Ed ra korrespondenter derstädes hafva då ic
ke gjort sin skyldighet — anmärkte italienaren 

Men hvad ser jag. — fortfor han

ken på Hetta ‘-att kommit till min kunskap, förränjag
verldsberömdc målaren r ni gif ver mig lof dertill.

Rertini, som ge nia ville gifva Olas tillfälle attEn af ed ra ta flor har fönit gjort Mitt namn ar Bertini och målare ät jag. . . .
svarade italienaren. —det hafver sin riktighet 

Men här får jag tillika presentera herr Wailman, 
min synnerligen gode vän och for närvarande min 
reskamrat.

med blixtrande ögon.
— Han räckte med lugn sina armar .åt bojorna 
svarade Bertini. Allt för konsten! ropade 

min tafla skolen ni dockhan. — Tag mitt lif. 
icke taga 1

— Allt for konsten! — upprepade Theodor för 
sig sjelf. — Jag fasar icke for hans handling. . . 
Jag forstår honom.

— Ja — jag förstår honom också, men hans 
exempel bör dock icke rekommenderas till efter
följd — anmärkte Bertini leende. — Hvad er Cle- 
opatra angår, hoppas jag att ni skall lyckas utan 
att doda er modell.

Hvilket vore sa mycket dåraktigare, som 
han skall gifta sig med henne — sade Clas skrat
tande. . . . Jag känner en strykande aptit.

Förslaget antogs utan votering.

— Xälkomna, liiinc herrar sade grefven. i 
sin ordning presenterande Svanhilda och hofmar- 
skalken — mer än välkomna! Ert snille, signor 
Bertini. ar mig icke obekant, tv. såsom en vän och 
beundrare af dc sköna konsterna, har jag förskaf 
fat mig afven ett par af de mästerstycken, som ut
gått från er hand.

Jag vet. att ni ar en af Sveriges ta mecena
ter. herr gref ve, och da min vag förde mig åt 
Göteborg, kunde jag ej neka mig det nöjet att 
gora er personliga bekantskap. . .

— Och nu stannar ni kvar hoy-niig några <la- 
afbröt grefven — <>ch målar ett stycke åt 

Är det icke så*' Xi bifaller ju?
Det är svårt att vägra en så artig värd nå

got; sade Bertini men jag öfvergifvvr <»gcr- 
na min reskamrat.

X 1 halva rum for honom också - återtog 
grvfv 1. livad säger ni? fortfor han. vän
dande Mg till Wailman. — Xi vägrar väl ej. vill 
iag hoppas?

Clas. som ingenting högre önskade, tackade, 
och saken var uppgjord.

Kaffe kringbjuds af den vackra Aurore, och 
pä aftonen lät grefven. högtiden till ara. några 
champagnekorkar springa i taket

Bertini talade mycket och talade val om fhåla- 
rekonstens ståndpunkt för närvarande i Europa 
samt synnerligast i hans eget fädernesland, Italien. 
Grefven och hofmarskalkcn vöro idel ura, den för
re af intresse för saken, den senare af artighet 
mot den stort konstnären.

Emellertid hade Clas närmat Mg Svanhilda 
med något handarlicte dragit sig undan i en

sålunda äter ensamma för nägra ogonblick un-

förbindligt.
1 ilrt han kastade "gal pi den halffardiga taflan 

drottnig Cleopatras död arpa stafflettrn 
•let icke så ‘

sade Theodor med eu suck 
Hvad som redan ar utfördt förråder masta 
fortfor Uertini i det han uppmärksamt be- 

Hvarje detalj ar beundransvärd 
endast ett skuile iag möjligen kunna anmärka

giftermål? fortfor Wailman.
\ck )" men det hjelper icke Min far 

hutar mig med sin förbannelse, om jag icke lyder, 
livad vill ni att jag skall -göra'

Jo

:rn
diådade taflan

Hör pa fortfor Clas hviskandc 
marskalken är en narr. men tillika en gammal

i luf-
gande.

1 lomesleadugare, som vill till
godogöra sig förmånerna af be-

vi kunna fa honom att ohjelj.ligt kompromettera | stämmelserna 2, 3 och 4, måste
sig-

( k'h det ar ?
\tt cr hand darrat något, då ni tecknade 

denna kanske något for ypperliga barm Men 
måhända ar det bilden af en al-karinna, <<li då 

tilläde han leende 
Bertini känner din historia. Theo 

och redan i dag inf r jag h<>-

gar^

roué. Vi måste upptänka något satt, hvarigenom

odla minst 30 aeres eller hålla 
minst 20 kreatur jemte erforder
liga ‘tallbyggnader, samt dessut
om hafva 80 aeres ordentligt in
hägnade.

la jag ar saker derpå 1 lon har vis-1 Hvarje ..omesteadUgarc som 
• . . .1 brister i att fullgöra homesteadla-

serhgvn , ett mbrott al -mssnoje D-gått et, furra- l s skvldigh,trr] rj,kerar att fl
dcri mot mig. men hon har visat en uppriktig ån- sitt homestead annullerat orh

IXförundrar det mig icke
< >ch hur skall det gå till ?
Tror ni att er kam mar jungfru är er tillgif- 

frågade W ailman hastigt.

Signor 
sade Clas
BaUkrsholm hos gref ve Silfverstjema 

Du sjelf1

Målaren och Mecenaten
<k>r
ann» \ i infora läsaren i salongen pa Baldersholm på I 

eftermiddagen samma dag. som ofvanstående sam- 1 
tal föreföll.

Grefven satt i en soffa, lasande tidningame.
Hofmarskalkcn i stor toilett, elegant som en I 

k ammar duksnål, såsom damerna bruka säga. upp- 1 
bjöd hela sin förmåga för att underhålla ett lif- I, 
vande <ich intressant samtal med sin blifvande I

Bertini har Unaget åtagit sigJa visst ’
cn n>ll i en liten farce, som vi tänkt sjvela dersta- 

medan han bearbetar grefven. behöfs ger. så jag tror, det jag utan ri-k kan lita jiå hen- (öppnat för nytt tillträde.
Begäran om patent

" an inlemnas vid slutet af de tre 
åren till den lokala land agenten, 
underagenten eller homestead-in- 
spektören. Innan denna begaran

nät. . Ett aftaladt möte ett rcndezvotis. . . (insändes, måste settlaren gifva 
tn biljett vi behofva ju icke mer för att ‘t"rta | -ex månaders skriftlig notis till 
honom? I.åt oss stK*la denne lilla komedi med In - I kommissioner of Dominion

Lands". Ottawa, att han ämnar

des Men
ne som på mig sjelf.iag t<»r hofmarskalkcn

\Jd oss hora in vveklingen
livad skall pjesen heta'

<h karlekens seger öfver guldet 
komedi

sade Thd*dor Nåväl <lä skola vi etablera cn kärleks
handel mellan henne och hofmarskalkcn.... Detsmålcnde.

— Konstens skall blif va lätt for henne att fånga honom i sina
brud, hvilken dock med en fruktansvärd kold be
svarade alla hans grannlåter.

Hofmalskalkcn hade nyss slutat beskrifningen 
l»å en stor fest. hvilken han nyligen öfvervarit i 
hufvudstaden. Han trodde sig hafva gj«>rt sin 
målning så retande <x'h pikant som möjligt och 
han förblufades icke litet, då Svanhilda. som un
der en likgiltig tystnad afhort honom, med en half- 
kvafd gäspning yttrade:

— Allt <let dar har jag last i tidningame. herr 
baron. — Har ni icke något intressantare att för
mäla ?

sade Clas småskrattande.
Mer får du icke veta förrän ;

och anorna, —
i tvenne tablåer

<lå du sjelf behöfs. - 
Jag tår således icke lara min roll: 
lic hof* icke Kan ihi icke *|K-la .len con

föregående injiluggning. så fortjenar 
éu ej den lycka, vi vilja bereda dig

ivt utkast till Clcopatra. som m gjort jsi 
finnes det än-

vnli scenen.
nom.

uttap-a patent
Men Iri-r ui, att han biter pft kroken? — 

frågade Svanhilda.
Underrättelser.

Nyanlända invandrare erhålla
Jag är ganska säker derpå Ilans gamla I på immigrantkontoret i Winnipeg 

hjerta ar rlilfängdt som krut. och cr vackra kam- | eller Dominion Land koeteret i 
marjungfru skall, om hon något upfimuntrar ho- 1 Manitoba och Nordvest jOrrito- 

,, , 7. . , . I rirrna underrättelser em det land,
« ,,ono1” "n hvl1ka dumheter v-m hels. . <om -r Br tiUtridt- ^

\i måste göra upp saken med honom redan i af- från «j,„,temänner., kostnadsfria 
ton. I råd «h upplysniegar samt hjelp

la" skall tala ined henne sade Svanhilda! för att ti!!for«äkra sig ett passan
de stycke land ; ismt klars under

rättelser med afseende på land. 
skogs-, kol- oeh minerallagarne 
såväl som kronolanden i jernrägs- 
bältet i British Columbia, erhål
las på. hegsrsn hos "The Secro- 
tarv of.thr Department of 'he In- 
.rrior’’, Ottawa, "The Commissio- 
ncr ef Immigration", Winnipeg. 

F.tt sådant lirrf skulle med fördel kunna begagnas I Man., eller till någon Dominioe 
som vajien emot hon- in. om man nemligen hotade I land, agent i Manitoba 
att gora saken bekant för er lar. si vida icke hof- 
marskalken frivilligt dr.-ge sig undan.

wnore, utan

Det ar ofvcrfUxligt att saga, det den unga flic
kan alldeles ieke igenkände sin alskares sån. Hon 
hade heller aldrig sed honom, utom da han fun
gerade som kusk vid enleveringen. och då hade 
mörkret hindrat henne att urskiljda hans anlets
drag

återtog UertiniBaliiersholm 
au kvar der

i en ai|a det står annu på staffletten 
salongerna, hvilken sant upplåten till atelier 

(kh hur långt ar slet as ancerailt Grefxcn slungade cn mork blick på sin slotter. 
— Men min nådiga — sade hofmarskalkcn 

slott — ni vill ju icke hora på hvad jag sager
alslrig fsirut varit i hufx-udstaden — säg. 

langtar ni slå icke det minsta efter alla dess 
nöjen ?. ..

Han var sålunsla for henne sm helt .sch hållet 
obekant person

Min föreställe sig derfsir hennes förvåning. <li 
främlingen tilltalade henne ined följande ord:

— Sköna fröken - jag har att tala med er om 
ert hjertas angelägenheter.

Lika långt som detta
lifligt Om h"fmarskalken biter på denna krnk, 
så äi han förlorad, tx min far' grundsatser I detta

endast ansigtet återstår1Det vill saga att 
Kndast ansigtet. ja —

Ni. som>ade Theodor mesl
afseende äro oblidkeliga

äjtis t blick
Det ar en svår uppgift, ni åtagit er — jag 

ret det — återtog Bertmi — Högst få konstnärer 
kckas , detta sublima Vttrscket , hjeltens el
ler hjritinnans ansikte t samma ögonblick då verk 
kgbeten ofvergår , i-lcen. då ,kt jswdiska står på 
élvtrgingspunktvn till det oandliga är 
Wern triumf, om sk-t lyckas J*« örakar eder 

framgång dertill
_ \ck — m hånar img Monsieur — sade 

Enslast rn målare sådan

— Mm hufvudsaken ar. att Aurore aflockar 
hofmarskalken något skriftligt, så att hans otrohet 
kan bestyrkas 
livari han anhåller om ett möte. vore väl slet bästa

— Icke <let ringaste svarade Svanhilda I*- 
giltigt — Hvad man aldrig haft. det saknar man återtog Wailman — F.tt bref.

— Hvad i Guds namn sager ni ? — afbröt 
Svanhilda, i det hon kastade en prof van de blick på 
f d tidningsredaktörens trefliga och runda fysio
nomi. — Hvad har ni med mitt hjertas angelägen
heter att beställa?

icke.
— Tror ni det mm nådiga återtog hofmar- 

skalken — Med mig eger ett motsatt förhållande 
tv jag saknar alltid det jag icke har

__ Men så har ni ock det ni alltid saknat —
afbröt Svanhilda. i det hon kastade en ironisk 
blick på hof marskalkens- ben.

— Hvad ilå till exempel- — frågade denne, 
icke genast förstod anspelningen — Svanhil-

en kon
rum.

— Tyst.. tala ei så hogt — li.iskade Wall 
— Ni kan väl förstå att jag kominer på rn

Planen är icke oäfvcn. . Jag skall tan
ka ilerjii. ... Men tyst fler kommer han"

Hofmarskalken närmade sig åter och afbr.It | ordning hänför, finnas tusental»
aeres af bördigt land tillgängliga 
för arrende eller köp från jeravs- 
ama eller andra firmor.

N. B. — Utom dessa fri bera
ma n, till hvilka ofvanstående förinan.

Jiersons vagnar, srmi ar oss båda dvrhar.
skulle kunna lyckligt k«a <knna uppgift

L Alldeles icke — ifrade Bertini. — Jag har 
måhända ett vid-

— Om hvilken person talar ni ? — frågade den 
flickan med cn viss osäkerhet i rösten, ty

samtalet.vjn, ■
som

(Forts.)ungada teg.framfor et mer an

ra*rara
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